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zasca, uf, ah, eh, chist, oiga, ¿Qué pasa?, ¡Hasta pronto!, ¡Adiós!, ¡Hombre!, 

¡Venga!), что может говорить об экспрессивности и вариативности лексиче-
ских единиц по сравнению с АРД. ИРД менее «грубый», т.к. среди разго-
ворных маркеров преобладают просторечия (66 %), а в АРД – вульгаризмы 
(55 %). Также в АРД нет дифференциации наречий aquí и acá, как в ИРД, что 

свидетельствует о более высокой степени «точности» ИРД. 
В грамматике ИРД данная «точность» проявляется в расширенной 

градации времен за счет сохранения в разговорной речи таких форм как 

Pretérito Perfecto и Futuro Simple, что уточняет временной характер действий. 
Выражение настоятельных просьб или приказов может осуществляться раз-
ными способами (Imperativo или независимые предложения с Presente de 
Subjuntivo). В морфологии существительных и прилагательных используется 

больше суффиксов для передачи различных коннотативных оттенков 

(planazo (-azo), guarete (-ete), machote (-ote), gentuza (-uza), buenorro (-orro)), 
чем в АРД, где в большинстве случаев носители ограничиваются уменьши-
тельно-ласкательным суффиксом (kilito (-ito)). 

Совокупность определенных языковых особенностей говорит о том, что 

в АРД понятия времени и места более размыты (игнорирование Pretérito 

Perfecto и наречия aquí), чем в ИРД. Тем не менее яркая самобытность АРД 

особо проявляется в словах (laburo, mina, pibe, plata, viejos, chorro, putear, 
quilombo, cana, rati, pieza, auto) и междометиях (ojo, dale, bueh, nada, che, 
guacho, buen día), неиспользуемых в ИРД. В заключение нельзя не отметить 
уникальность АРД в Латинской Америке и его непохожесть на ИРД, что 

мотивирует его дальнейшее изучение. 
 
Е. Жерко 
 

АРГОТИЧЕСКИЕ ЭЛЕМЕНТЫ  
В ИСПАНСКОМ ПЛУТОВСКОМ РОМАНЕ XV–XVI ВЕКОВ  

(на примере повести «La vida de Lazarillo de Tormes:  
y de sus fortunas y adversidades») 

 
Плутовской роман как жанр зародился в Испании во второй половине 

XVI в., в условиях возникновения большого количество декласcированных 

элементов, обнищания населения и роста преступности. Это обусловливает 

включение данным жанром в том или ином объеме единиц арготической 

лексики, то есть элементов языка многочисленных воровских братств 

и других преступных сообществ. 
Поскольку арготизмы принадлежат к малоизвестной и малоупотреби-

тельной группе лексики, они могут вызывать трудности понимания и пере-
вода текста, что приводит к необходимости их более подробного изучения, 

осмысления их функций и особенностей употребления. 
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В результате анализа текста повести «Ласарильо с Тормеса» был состав-
лен словарь, состоящий из шести лексем: cardenal, сoscorrón, repelón, rifar,
alzar, rozar.

Для каждой из данных лексем было построено ассоциативно-семантиче-
ское поле, и в результате проведенного анализа был сделан следующий

вывод: пять из шести обозначенных арготизмов связаны между собой отно-
шениями включения, то есть лексико-семантические поля данных лексем
входят в состав более крупного языкового объединения с инвариантным

семантическим признаком ‘злоупотребление’.
Учитывая контекст употребления арготических единиц в данном худо-

жественном тексте, можно сделать вывод, что в большинстве случаев их

использование обусловлено авторской необходимостью дать речевые харак-
теристики своим персонажам.

Ласарильо как главный герой, от лица которого и ведется повество-
вание, принадлежит к определенной социальной группе и использует соот-
ветствующую лексику. Таким образом, можно сказать, что арготизмы в ху-
дожественном тексте выполняют преимущественно опознавательную и эмо-
ционально-выразительную функции.

Анализ словаря арготизмов, извлеченного из исследованного произве-
дения, позволяет сделать следующий вывод: основными свойствами арготи-
ческой лексики является ее характерность и эмоциональная насыщенность.

Хермания отражает социокультурный контекст развития испанского обще-
ства XVI в. и служит для речевой характеристики героев.

           

                        
                                     

                               

                                                         
                                                                        
                                                          

                                                                 
                                                             
                                                                 
                                                               
                                                                         
                                                                    
                                                                    
                                                                    
                                                                       
                                         


